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Cart Egwchope De'en Bzoj San

Pabon' Par Beno' Tesalonica
Ca'
Paban' len bena' ljueZje' ca’ boso'ozoje' bena' ca’'
chso'elaogtie'e Jesocriston’

12 Nada' Pab chzoja' le'e chdops chzZagle
cho'ela'ole Xacho Diozsn' na' Xancho Jesocristen'
lao’' syoda Tesalonican'. Na' nada' lena' Silbanon'
na' Temtion' chnabto' lao Xacho Diozan' na'
Xancho Jesocristan' asa'aclenSgue' le'e na'
so'onSgue' ca so cuezle binlo len xbab de'en yo'o
lo'o yichjla'azda'olen'.

Cata'an yids Cristan' de'e yobls Diozon' sagwneZjue'
castigw che bena' ca’' chso'on de'e malan’

3 Bena' bisa', neto' cheyals' sotezs soto' glie'eto’
yels' choxcwlen che Diozsen' por le'e can'
chonczsto'. Naquen guen chonto' ca' la' zda
chonlilaZa'schle Diozsn' na' zdach chaquele che
ljueZjle. 4 De'e na'ans' chebeito' cho'eto’ xtiZs'slen'
len yezique'schlo bens' ca' bagwlej Diozesn'
par chesa'sdops chasa'sZague' chso'elaogiie'e
Jesocristan' ga yobls. Cho'eto’ diZs' ca glenns'
chonle de'en chgo'o chchejlazo'sle len de'en
choso'olagzejs choso'olagzids bens' le'e na' can'
zotezs zole chonlilaZa'sle Diozsn' la'ans'sacze de'e
zan de'e chzaglaole. > Na' ca naqus zotezs zole
chonlilaZa'sle Diozan' nezecho de que zdacze' licha
par choglaogiie'en nac gaquas che to to benach. Na'
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le' cho'e latjs chyi' chzaqua'sle par nich sne' de que
zaque'ele par yeyejle yoban' gan' zoe' chnabi'e.

6 Na' naquaczan licha can' chon Diozan' chchi'
chsaque'e bens' chosa'achi' choss'ssaqua’ le'e.
7 Le's na' len neto' chyi' chzaqua'acho na'a,
pero Diozsn' gone' ca cuezs yoguo'ste de'en
chyi' chzaqus'schon' cats'sn le'icho yetj Xancho
Jesocristan' le'e yoban' len angl che' ca' bens' ca'
zjonaps yelo' guac. Yide' nyechje' yi' bel. 8 Na'
gwneZjue' castigw che bens' ca' cui zjenombia'
Diozan', na' nic gwse'ejle'e che dizZs' glien diZs' cobs
de'en chzejni'in chio'o che Xancho Jesocristsn'.
9 Lega'aque' ssa'aque' castigw zejlicane.  Cuat
yesya'saZine'lao Diozan', nic sse'en yesa'sle'ine’ yels'
guac xen che'ens' na' yele' chey che'eni' che'ens'.
10 Yids Jesocristen' de'e yobls cats'sn oZin Zana',
par nich chio'o chonlilaZa'schone' na' bagwlej
Diozan' chio'o par naccho lazs' ne'ens' yogus'scho
gle'echone' yels' bala'an na' yebanecho ca giienns'
naque'. Txen len le'e giie'echone' yels' bala'an
na' yebanecho ca guenns' naque', cheds' lenle
chejle'ele che diZs' de'en be'elento’ le'e.

11 De'e na'ana' chontezato' orasyon par le'e.
Chnabeto' Diozsn' gaquslene' le'e gonle ca sne' de
que zaqua'sle par de'en gwleje' le'e nacle xi'ine'.
Na' chnabto' gaquslene' le'e len yels' guac che'ens’
par nich yeyoZz gonle yogus' de'e glien de'en
bagwchoglaole gonle na' len biqua'achls de'en
chene'ele gonle laogiie de'en chonlilaza'slene'.
12 Chnabto' gonle ca si' Xancho Jesocristen' yels'
bala'an, na' le' gone' ca si'ile yels' bala'an cheds'
Xacho Diozan' na' Xancho Jesocristsn' chsa'aclene’
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le'e.

2

Echoj ben’ gonchgua de'e malon’

1 Beno' biSs', de'e yobls achnia' le'e ca naquen'
yids Xancho Jesocristan' yeto par deyetobe' chio'o
Zjoyezocho txen len le'. 2 Babzejni'ito' le'e can'
gaqus, na' de'e yobls chats'syoito’ le'e legonyans'
Xbab par nich cui cuejyichjle de'en babsed
bablo'ito' le'e. Na' leczo bito gaquoaZejlazs'sle
S no yidasclo dezejni'ine' le'e de que Spirit che
Diozsn' bagwnan de que babZin Za sgwnezjo
Xancho Jeso'ossn' castigw che bens' ca' cui
chso'onlilaze'ene'. Na' nic gaquaZejlaza'sle So bi
rson yenele o Ss la'acls no cart fals de'e chon
choa'a ania’ de que babZin Zan'. 3 Bito glie'ele latjs
no xoayag le'e Ss bi sne' 0 3o bi de'e gone'. La'
cata'sn ze'e yids Xancho Jeso'ossn' par sgwneZjue'
castigon' bens' zan ssa'ase’ contr Diozen' na' leczs
cana' achoj to bens' blao bens' gonchgle' de'e
mal contr Cristen'. Be'enan' sgwneZjo Xancho
Jeso'osan' castigw che' zejlicane. 4 Gon cuine' xen
na' gone' contr Diozsn' na' contr bits'stezachls
de'en chse'ejni'alaZzs’ bens'. Na' cui'e lo'o yo'odao’
ablao gan' chse'ejni'alaZs’ bens' Diozsn' na' sne' de
que naque' Dioz.

> Cheyals' aZjsa'alaZa'sle de que cats'asn gwzoa'
len le'e bzejni'ida' le'e can' gaques cats'an yids
Jesocristen' de'e yobls na' can' gaque cats'sn
ze'e yide'. 6 Na' nezczele de'en chZon achoj ben'
gonchgua de'e malsn, pero cats'sn babZin Za
bZin or nan' achoje'. 7 Bachac de'e malsn' na'a
de'en naqus contr Diozen' pero nengaSs'sn. Na'
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gwzin Za la'alaon cats' cuich zo de'en chZon
gaqus de'e malsan'. 8 Cana'achan' achoj bena'
blao ben' gonchgua de'e malen'. Pero Xancho
Jeso'osen' yide' nse'e yels' guac xen che'ens'
na' yonitlaoglie'ene' la' cats' le'ine’ Xanchon'
na' yenene' diZzs' de'en gue' Xanchon' nach
gate'. 9 Na' ca naquan' achoj ben' gonchgua
de'e malsn', Satanas de'en chnabia' de'e xio'
ca' gonan par nich aschoje' na' gonan par nich
gapachglie' yels' guac na' par nich gone' milagr
na' bichls de'e zaque'e yesya'sbhane bens' parzs
axoayague' lega'aque'. 10 Yogus' claste de'e mal
gone' sxoayague' bens' ca' banaqusen sgwneZjo
Xancho Jeso'osan' castigon' zejlicane. Na' ca naque
dizo' li de'en zaqus' par se'ejle'e par nich cui
Zjoya'aque' lao yi' gabilen', bito yesys'sbeine'en.
De'e na'ans’ asgwneZjue' lega'aque' castigw
zejlicanen'. 11 Na' de'e na'ans' Diozen' gone' par
nich gaqus yichjla'aZzda'oga'aque'ensa’ Zchol na'
yoso'ozenagzeche' che diZs' gienlaZs'ans'. 12 Nach
Xancho Jeso'osan' sgwneZjue' lega'aque' castigon'
zejlicane cheds' besys'sbeichene' de'e malsn' na'
bito gwse'ejle'e che diZs' li che Xanchon'.

Diozan' chbeje' bena' par gone' ca cui Zjaya'aque'
lao yi' gabilon’

13 Bena' bisa', chaque Xancho Jesocristan' chele.
Na' ca naqus neto' Za, cheyals' sotezs soto' glie'eto'
yelo' choxcwlen che Diozan' de'en gwleje' le'e
cate'sn cuine' Xe yeZlyon' par nich bene' ca cui
yeyejle lao yi' gabilen. Na' cats'sn gwzolaole
chejle'ele che dizs' li che Diozen' nach bsele'e Spirit
che'ens’ chonan par nich nacle bens' la'azdao'
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xi'illaZa'. 14 Par cui yeyejle lao yi' gabilen' gwlej
Diozen' le'e. Na' de'en gwyejle'ele che dizs' glien
diZs' coba che Diozan' de'en be'elento’ le'e, aZin Za
cata'an cuin Diozan' gone'le'e yels' bala'an ca de'en
de che Xancho Jesocristan'.

15De'e na'ana' bena' bisa', lesoteza leso legonlilaZa'
Diozan'. Na' le'e talentezs de'en bzejni'ito' le'e,
So diza' de'en be'elento’ le'e o Ss de'en babzojto'.
16-17 Xacho Diozan' chaquene’ checho. Na' de'en

nzi'ilaZe'e chio'o na'ans' bsele'e Xi'ine'ena’. Can'ben
Diozan' par nich zocho mbalaz ze}hcane na' par

nich zocho lez gone' glien len chio'o. Na' chnabda'
cuin Xancho Jesocristsn' txen len Xacho Diozen'
yoso'otipSgue' laza'sle na' asa‘aclen§gue le'e par
nich gonle porzs de'e glien na' gue'ele por dizs'
glen.

3

Gwnab Paban’ so'one’ orasyon par le' len bena
ljueZje' ca’

1 Na'a Za bena' biSa', gonSgale orasyon par neto'
nich yob Zjstixjue'ito' che Xancho Jesocristen' dox-
enlo na' par nich bens' yeziqua'achls yob so'one’'en
chega'aque' cato' se'enene'en can' baben le'e.

2 Bia'aczs nits! bens' mal bens' cui so'onlilaze'
Xancho Jesocristan” na' zjonaljoga'aquene'. De'e

na'ans' leczoe nabSgale par nich bens' ca' bito
yesa'aZone' chixjue'eto' XtiZs' Xancho Jesocristan'.
3 Xancho Jesocristen' zoteze zoe' chone' com-
plir can' ne'ens na' leczen' gaquslene' le'e par
nich sotezs sole gonlilaZa'slene'. Na' leczo le'end'
agwcuass' gwcue'eje' le'e len de'e malen'. 4 Na'
zoto' segor de que chaclencze' le'e par nich

T
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chonle can' babento' mendadsn' na' zoto' lez
gaquoalene' par nich nite'sczle gonle ca'. > Na'
chnabda' Xancho Jesocristen' gone' ca gaquachele
che Diozen'. Na' leczo chnabda'ane' gone' ca
sotezs sole gonlilaZa'slene' can' ben Jesocristen'
gwzotezs gwzoe' benlilaZo'schglie' Xe' Diozan' lao
yogua'slolte de'en gwdi' gwxaque'e yeZlyo nga.

Paban' bene' mendad so'one' Zin par so'on
cuinga'aque’ mantener

6 Bena' biSa', chzeneto' le'e can' chon Xancho
Jesocristen' mendad. Bito cheyals' gonle txen
len no bens' biSa'schon' S naque' bens' xagiied o
So bito chzenague' che de'en sbsed sblo'ito’ le'e.
7Neto' syempr bento' Zin cata'sn gwzoto' len le'e,
na' de'e na'ans' nezczele de que cheyals' sole gonle
Zin. 8 Bito be'eto’ latjo no gon neto' mantener,
sino que bento' Zin pesad teZa na' lente do Se'els
par nich ben cuinto' mantener na' nich ca' bito
absoto' le'e gast. 9 Zaqua'sczato' par gonle neto'
mantener cats'sn gwzoto' bento' xSin Diozen' gan'
zolena' pero ben cuinto' mantener nich blo'ito'le'e
de que can' cheyala' gonle. 10 Cata'an gwzoto' len

le'e bento' mendad gwnato': “Ss no cui gone' Zin,
bito giie'ele latjo gaogiie'.” 11 Pero na' babeneto'
dizs' de que balle bito bi Zin chonle, con nita'sle
chgtiale bin' chso'on bens' yobls. 12 Na' $s nole
chgtiedle na' bito bi bi Zin chonle, chonto' mendad
na' chats'syoito' le'e gonle can' chene'e Xancho
Jesocristen'. LegonSazs byen leyezolao legon Zinna'
par nich gon cuinle mantener, na' leso lecuezs binlo
len xbab de'en yo'o lo'o yichjla'azda'olen'.
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13Na' yogua'sle bens' biss', bito Zjxaque'slaza'sle
gonle de'e giien. 14 Chonto' mendad sgwzenagle
che yogus' de'en babzojto' le'e. Na' Sa no gon
godenag, le'e gwzoe' to Sla'als. Bitoch gonle txen
len le' par nich gaquene' zto' che de'en chone'ens'.
15 Pero la'ans'scze Sa babzolene' to §la'als, bito
gue'ilene’, sino agwzejni'ilene' diZzs' Sao' cheds' 1a'
naque' bens' biSs'scho.

Paban' gwnabene' Diozan' gaqualene’ bena' Tesa-

lonica ca’ .
16 Xancho Jesocristen' chone' ca chzo chbezcho

binlo len xbab de'en yo'o lo'o yichjla'azda'ochon'.
Na' le'ena’ gonSgacze' par nich so cuezle binlo len
xbab de'en yo'o lo'o yichjla'aZda'olen' dote tyemp
bito'stezs de'en chac. SoSgacze' len yoguo'ale.

17Na' chzenda' le'e de que cuincza' nada' Paban'
chzoja' part dao' che cart nga achguapa' le'e
diox. Can' choncza'len yogus' cart de'en achsela'a
par nich nacbia' de que nadan' chsela'an, la'
banombi'aczle can' chzoja'. 18 Xancho Jesocristen'
gaquoalenSgue' yoguas'sle. De'e na'azsn' chzoja' na'a.
Pab



Vviii

Testament Cobo de’en choe’ diZs’ che ancho
Jesocriston’
New Testament in Zapotec, Yatzachi (MX:zav:Zapotec,
Yatzachi)
copyright © 1971 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Zapotec, Yatzachi

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Zapoteco, Yatzachi [zav], Mexico
Copyright Information

© 1971, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Zapotec, Yatzachi

© 1971, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/zav
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

ix

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
d439ce34-67af-5db7-b82c-f44ad9932db2



	2 TESALONICENSES

